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บทคัดยอ 

ตั้งแตกลางคริสตศตวรรษท่ี 18 เปนตนมา ความกาวหนาทางเทคโนโลยีในยุโรปและอเมริกาได

เปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของผูคน ทําใหชาวตะวันตกเริ่มสนใจทรัพยากรธรรมชาติและอารยธรรมของผูคนใน

ดินแดนท่ีไมเคยรูจัก นักเดินทางมักมีสมุดบันทึกสิ่งท่ีพบเห็นระหวางการเดินทางและเขียนประกอบ บันทึกการ

เดินทางจํานวนมากพิมพเผยแพรในหนังสือพิมพ นิตยสาร และหนังสือ การเดินทางท่ีสะดวกปลอดภัย 

ตลอดจนการเติบโตของธุรกิจดานการทองเท่ียว เอ้ือใหสตรีเดินทางทองเท่ียวตามลําพังได เฮเลน เชอรชิล  

แคนดี นักเขียนชาวอเมริกัน ผูมีความรูความสามารถหลายดานและช่ืนชอบอารยธรรมเขมรโบราณ ณ เมือง

พระนคร จึงเดินทางไปกัมพูชาใน พ.ศ. 2465 และจัดพิมพหนังสือ Angkor the Magnificent: Wonder City 

of Ancient Cambodia ใน พ.ศ. 2467 เธอกลาวถึงรายละเอียดเก่ียวกับเมืองพระนครท่ีไดพบเห็นอยาง

นาสนใจ สอดคลองกับผลการศึกษาและการขุดคนของสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศในตอนน้ันท่ีเผยแพรเปน

ภาษาฝรั่งเศส จึงเปนบันทึกการเดินทางไปเยือนเมืองพระนครท่ีทันสมัยอยางมากในภาษาอังกฤษ ณ ขณะน้ัน 

นับเปนหนังสือคลาสสิกเก่ียวกับเมืองพระนครท่ีเขียนเปนภาษาอังกฤษ และยังคงนาอานในปจจุบัน 
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Abstract  

Since the mid-18th century, the technological progress in Europe and the U.S. has 

changed the people’s way of life. The Westerners had interest in the natural resources and 

the civilizations of people in the unknown land. Some travelers kept a journal to document 

their experiences and observations on their journey. Several travelogues could be seen in 

newspapers, magazines, and books. Convenient and safe travel, along with the growth of the 

tourism industry, enabled more women to travel independently. Helen Candee Churchill, an 

American female writer who possessed abilities in various areas and deeply appreciated 

Angkor, the ancient Cambodian civilization, went to Angkor in 1922. After her visit to this 

remarkable site, she published a book entitled, Angkor the Magnificent: Wonder City of 

Ancient Cambodia in 1924. She provided interesting details about Angkor, consistent with the 

studies and excavations conducted by the École Française D’extrême Orient which were 

written in French. The book was considered an up-to-date travelogue to Angkor written in 

English at that time. It remains a classic book about Angkor that is still enjoyable for today’s 

readers. 
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การทองเท่ียวระหวางประเทศในตนคริสตศตวรรษท่ี 20 

การเดินทางระหวางประเทศไดรับความนิยมในโลกตะวันตกตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 19 เปนตนมา เมื่อ

ชาวตะวันตกไดพัฒนาเสนทางเดินเรอืและบรษัิทเดินเรือ จากยุโรปผานทะเลเมดิเตอรเรเนียนและคลองสุเอซไป

ยังแอฟริกา คาบสมุทรอาระเบีย จนกระท่ังถึงเอเชียตะวันออกไกล รวมท้ังการเดินเรือขามมหาสมุทร

แอตแลนติกระหวางยุโรปกับอเมริกา ท่ีอาจไปยังเอเชียตะวันออกโดยใชคลองปานามาเปนเสนทางลัดออกไปสู

มหาสมุทรแปซิฟก เพ่ือไปยังมาเกา ฮองกง ญี่ปุน ไซงอน กรุงเทพฯ สิงคโปร ไดตอไป 

การเดินทางระหวางประเทศในเบ้ืองตนเปนการทําความรูจักดินแดนไกลโพน อันเปนแหลงกําเนิด

สินคามีคาและทรัพยากรธรรมชาติท่ีตองการในยุโรปเพ่ือประโยชนทางเศรษฐกิจ เปนการสํารวจโลกเพ่ือขยาย

โลกทัศนของนักเดินทางหลากหลายอาชีพ เชน พอคา นักบวช นักวิชาการสาขาตาง ๆ ซึ่งในเวลาตอมา ได

นําไปสูการแสวงหาอาณานิคมของชาติตะวันตกในแอฟริกาและเอเชีย เมื่อชาติตะวันตกมีอาณานิคมใน

แอฟริกาและเอเชีย จึงสรางอาคารเปนท่ีทําการและท่ีพักในดินแดนอาณานิคม พัฒนาเสนทางคมนาคมระหวาง

ประเทศไปยังอาณานิคม พัฒนาเสนทางคมนาคมในดินแดนอาณานิคม ท้ังยังสนใจศึกษาอารยธรรมและ

วัฒนธรรมของผูคนในดินแดนเหลาน้ัน เชน อียิปต อินเดีย อินโดจีนของฝรั่งเศส ชาวตะวันตกจึงเขียนบทความ

และหนังสือเก่ียวกับอารยธรรมและวัฒนธรรมของผูคนในดินแดนตาง ๆ ท้ังในยุโรป อเมริกา แอฟริกา เอเชีย 

และออสเตรเลีย การเผยแพรขอมูลเก่ียวกับผูคนและสถานท่ีสําคัญในเมืองตาง ๆ ท่ัวโลก ทําใหการเดินทาง

ทองเท่ียวเพ่ือความรูและความเพลิดเพลินใจ ไดรับความนิยมนับตั้งแตตนคริสตศตวรรษท่ี 20 เปนตนมา 
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ธุรกิจในอุตสาหกรรมทองเท่ียวไดรับการพัฒนาในบริเวณท่ีมีสิ่งดึงดูดใจทางการทองเท่ียว (tourist 

attraction) เชน เมืองสําคัญทางประวัติศาสตรและโบราณคดี อยางกรุงโรม เมืองท่ีมีความเจริญอันทันสมัย 

อยางมหานครนิวยอรก เมืองท่ีมีธรรมชาติอันงดงาม อยางนครเจนีวา ความกาวหนาทางเทคโนโลยีการขนสง

ทําใหมีการพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานอยางทาเรือ ถนน ทางรถไฟ สนามบิน อันเปนประโยชนแกบริเวณท่ีเปน

สถานท่ีทองเท่ียวดวย เพราะการเดินทางขนสงท่ีรวดเร็วและปลอดภัย ชวยใหนักทองเท่ียวเดินทางไปยังสถานท่ี

ทองเท่ียวไดสะดวกยิ่งข้ึน จึงมีบริการอ่ืน ๆ เพ่ิมเติม ท่ีสําคัญคือ โรงแรมท่ีพัก รานอาหาร รานขายของท่ีระลึก 

ธุรกิจนําเท่ียวและมัคคุเทศก ธุรกิจทองเท่ียวของตะวันตกอํานวยความสะดวกใหแกนักทองเท่ียวท่ีประสงคจะ

ไปเยือนสถานท่ีทองเท่ียวท้ังในประเทศและตางประเทศ โดยจัดเปนกลุมเล็ก ๆ เดินทางตามอิสระ หรือจัด

รายการท่ีรวมคาเดินทาง คาท่ีพักและอาหาร ใหแกนักทองเท่ียวท่ีสนใจเลือกซื้อบริการไดตามความเหมาะสม 

การอํานวยความสะดวกใหแกนักทองเท่ียวเชนน้ี ทําใหสตรีสามารถไปเท่ียวตางประเทศไดตามลําพังโดยไมตอง

กังวลเรื่องการเดินทางและท่ีพัก เมื่อไปถึงสถานท่ีทองเท่ียวแลว ยังตัดสินใจท่ีจะไปเยือนสถานท่ีสําคัญตาง ๆ 

ไดตามท่ีตองการอีกดวย ดังจะเห็นไดจากบันทึกการเดินทางของเฮเลน เชอรชิล แคนดี  

ความสนใจใครรูเรื่องราวของดินแดนท่ีไมรูจัก เปดโอกาสใหนักเดินทางท่ีชางสังเกตไดพัฒนาตนเอง

เปนนักเขียนหรือนักหนังสือพิมพ เมื่อไดจดบันทึกสิ่งท่ีไดพบเห็น เชน ธรรมเนียมการปฏิบัติของผูคนในดินแดน

ตาง ๆ วิถีชีวิตความเปนอยู สถาปตยกรรมเฉพาะถ่ิน ทิวทัศนและธรรมชาติท่ีงดงามแปลกตา สรรพสัตวและ

พรรณพืชท่ีไมเคยรูจัก ตลอดจนสิ่งท่ีไดเรียนรูและประสบการณในการเดินทาง เขียนเปนบทความสงไปยัง

หนังสือพิมพในบานเมืองตน หรือเก็บความประทับใจรวบรวมพิมพเปนบันทึกการเดินทาง เพ่ือแบงปน

ประสบการณใหแกผูสนใจ ท่ีปรารถนาจะไดไปเยือนดินแดนในบันทึกการเดินทางน้ัน ไดทราบขอควรปฏิบัติ

และขอพึงระวัง เปนขอมูลในการวางแผนการเดินทางท่ีเหมาะสมสําหรับแตละบุคคลในอนาคตได  

ตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 19 เปนตนมา โลกหนังสือของตะวันตกมีเรื่องของการเดินทางระหวางประเทศ

จํานวนไมนอย ท้ังบันทึกของนักเดินทางท่ีผูใหญใชเปน “คูมือนําเท่ียว” อยาง Voyage dans les Royaumes 

de Siam, de Cambodge, de Laos et Autres Parties Centrales de l’Indo-Chine (การเดินทางใน

ราชอาณาจักรของสยาม กัมพูชา ลาว และสวนอ่ืน ๆ ในตอนกลางของอินโดจีน) ของ อ็องรี มูโอต (Henri 

Mouhot, 1826-1861) นักธรรมชาติวิทยาชาวฝรั่งเศส ท่ีพิมพเผยแพรครั้งแรกในนิตยสาร Le Tour du 

Monde (เท่ียวรอบโลก) ปท่ี 8 เมื่อ ค.ศ. 1863 (พ.ศ. 2406) โดยแบงเปน 9 ตอน ซึ่งกลายเปน “คูมือนําเท่ียว

เมืองพระนคร” สําหรับนักเดินทางรุนหลัง  

บรรดาเยาวชนไดรับขอมูลเรื่องการเดินทางทองเท่ียวระหวางประเทศจากวรรณกรรมเยาวชน เชน 

หนังสือชุด Rollo’s Tour in Europe ผลงานของเจค็อบ แอบบ็อต (Jacob Abbott, 1803-1879) นักเขียน

ชาวอเมริกัน ท่ีบอกเลาประสบการณของเด็กชายรอลโลในการเรียนรูสิ่งตาง ๆ รวมท้ังการเดินทางทองเท่ียว

จากสหรัฐอเมริกาไปยังเมืองสําคัญในยุโรป อาทิ ลอนดอน ปารีส เจนีวา โรม จึงมีประสบการณน่ังเรือขาม

มหาสมุทรแอตแลนติก รวมท้ังน่ังเรือลองแมน้ําไรนในเยอรมนี เชน Rollo on the Atlantic (1853) Rollo in 

Scotland (1854) Rollo in London (1855)  
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เมืองพระนคร: แหลงทองเท่ียวใหมในชวงปลายคริสตศตวรรษท่ี 19 

เมืองพระนคร (Angkor) เปนแหลงทองเท่ียวใหมท่ีไดรับความสนใจจากชาวตะวันตกในชวงปลาย

คริสตศตวรรษท่ี 19 เมื่อผูท่ีเคยไดยินคํากลาวขานถึงโบราณสถานขนาดใหญกลางปาเมืองเสียมราฐของกัมพูชา 

มีโอกาสไดอานคําพรรณนาเก่ียวกับสิ่งกอสรางอันยิ่งใหญงดงาม และไดเห็นภาพเขียนท่ีแสดงรายละเอียดของ

สิ่งกอสรางน้ันจากบันทึกของอ็องรี มูโอต-ชาวตะวันตกคนแรกท่ีไดถายทอดประสบการณจากการสํารวจโบราณ

สถานท่ีเมืองเสียมราฐ (ขณะน้ันอยูในอารักขาของสยาม) ใหชาวตะวันตกนึกเห็นภาพได โดยเปรียบเทียบกับ

สถานท่ีสําคัญท่ีชาวตะวันตกรูจักกันดี เชน พระวิหารของซาโลมอน (Solomon’s Temple) ในกรุงเยรูซาเล็ม 

บันทึกของมูโอต ตอนท่ีกลาวถึงเมืองพระนคร เปนสวนท่ีสรางความประทับใจแกผูอานชาวตะวันตก ใหเดินทาง 

“ตามรอย” ของมูโอต ตั้งแตครั้งท่ีเสียมราฐยังอยูในอารักขาของสยาม และยังไมมีการสรางสิ่งอํานวยความ

สะดวกใด ๆ สําหรับนักทองเท่ียว ผูท่ีตองการไปสํารวจเมืองโบราณแหงน้ีตองวางแผนและเตรียมการทองเท่ียว

เองในทุกเรื่อง ตั้งแตหาเพ่ือนรวมทาง หาพาหนะท่ีใชในการเดินทาง เตรียมเสบียงอาหารรวมท้ังอุปกรณสําหรับ

การพักแรม การจางคนรับใชทําหนาท่ีตาง ๆ เชน ลูกหาบ พอครัว ดังท่ีแฟรงก วินเซ็นต (Vincent, 1873) ได

อธิบายไวในบันทึกการเดินทางเลมแรกของเขา The Land of the White Elephant: Sights and Scenes 

in South-Eastern Asia ท่ีพิมพเผยแพรเมื่อ พ.ศ. 2416 

บันทึกของมูโอตทําใหรัฐบาลฝรั่งเศสเริ่มสนใจดินแดนอินโดจีน เขายึดครองเปนดินแดนในอารักขา 

ตอมากลายเปนอาณานิคมของฝรั่งเศส เรียกวา อินโดจีนของฝรั่งเศส เริ่มจากโคชินจีน-ไซงอน (พ.ศ. 2405) 

ตามดวยกัมพูชา -ยกเวน พระตะบอง เสียมราฐ ศรีโสภณ (พ.ศ. 2406) เปนตน โดยมีไซงอนเปนศูนยกลางการ

บริหารราชการอาณานิคมในระยะแรก รัฐบาลฝรั่งเศสไดสรางถนนเพ่ือเช่ือมตอการเดินทางภายในอาณานิคม 

และมีบริษัทเดินเรือ ช่ือ Messagerie Fluviale de l’Indochine อํานวยความสะดวกในการเดินเรือในแมน้ํา

โขง นับตั้งแตไซงอนข้ึนไป 

ในป 2441 (ค.ศ. 1898) รัฐบาลฝรั่งเศสไดตั้งคณะทํางานดานโบราณคดีในอินโดจีนท่ีไซงอน เพ่ือ

ศึกษาและอนุรักษอารยธรรมโบราณในดินแดนน้ี เชน จารึกโบราณ ตอมาในป 2443 (ค.ศ. 1900) หนวยงานได

เปลี่ยนช่ือเปนสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศ (École Française D’extrême Orient) เพ่ือการสํารวจและ 

ขุดคนทางโบราณคดี การรวบรวมจารึก การบูรณะปฺฏิสังขรณโบราณสถาน ตลอดจนการรวมรวมโบราณวัตถุ 

จัดทําบัญชี และเก็บรักษาไวในพิพิธภัณฑ เมื่อรัฐบาลอาณานิคมยายเมืองหลวงจากไซงอนไปยังฮานอย ในป 

2445 (ค.ศ. 1902) จึงยายท่ีตั้งของสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศไปยังฮานอยดวย  

ในป 2450 (ค.ศ. 1907) ฝรั่งเศสไดครอบครองพระตะบอง เสียมราฐ และศรีโสภณ เปนการ

แลกเปลี่ยนกับการถอนทหารออกจากจันทบุรีและตราด สํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศจึงยายสํานักงานใหญ

มายังเสียมราฐ อันเปนท่ีตั้งของซากโบราณสถาน “เมืองพระนคร” ประกอบดวยนครวัด (Angkor Wat) และ

นครธม (Angkor Thom) ท่ีมีสิ่งกอสรางจํานวนมากใหขุดคน ศึกษา และอนุรักษ จารึกท่ีพบในบริเวณน้ี เชน 

จารึกปราสาทพระขรรค ทําใหทราบเรื่องราวในอดีตของโบราณสถานสําคัญน้ี นักวิชาการฝรั่งเศสไดศึกษาและ

บูรณะโบราณสถานตาง ๆ อยางตอเน่ือง โดยนําผลการศึกษาคนควาพิมพเผยแพรในวารสารของสํานักฝรั่งเศส

แหงปลายบุรพทิศและจัดพิมพเปนหนังสือ ผูคนจึงทราบรายละเอียดของสิ่งกอสรางตาง ๆ ในเมืองพระนคร

มากข้ึน หลายคนตองการไปเห็นและสํารวจรายละเอียดของสิ่งกอสรางตาง ๆ ดวยตนเอง 
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เมื่อเมืองพระนครเปนพ้ืนท่ีศึกษาและขุดคนทางโบราณคดี ในเบ้ืองตนจึงมีสํานักงานและท่ีพักตั้งอยู

ในบริเวณโบราณสถาน แตการขยายพ้ืนท่ีขุดคนและบูรณะออกไป ประกอบกับมีนักทองเท่ียวเดินทางมาเยือน

เมืองพระนครเพ่ือเท่ียวชมและศึกษารายละเอียดของสถาปตยกรรมและศิลปกรรมเขมรโบราณมากข้ึน ฝรั่งเศส

จึงลงทุนสรางโรงแรมท่ีพักและจัดหาบริการตาง ๆ ใหแกนักทองเท่ียวโดยเฉพาะ ในระยะแรกเปนเรือนไม อยู

ริมถนนท่ีมีแนวตนไมรมรื่น เรือนไมแหงน้ีมีระเบียงมุงหลังคาเปนทางเดิน มีหนาตางหองนอนกวางขวางเปดไป

ยังสนามเทนนิส เรียกวา The Bangalow แตเมื่อมีนักทองเท่ียวมาเยือนมากข้ึน ในชวงปลายทศวรรษ 1920 

จึงมีการออกแบบตึกโรงแรมขนาดใหญ คือ โรงแรมแกรนด (Grand Hotel d’Angkor) ท่ีเริ่มใหบริการเปนครั้ง

แรกในป 2475 (ค.ศ. 1932) 

 

เฮเลน เชอรชิล แคนดี: สตรีผูเดินทางทองโลกและเขียนบันทึกการเดินทางท่ีนาสนใจ 

เฮเลน เชอรชิล ฮังเกอรฟอรด แคนดี (Helen Churchill Hungerford Candee, 1858-1949 / 

พ.ศ. 2401-2492) เปนสตรีชาวนิวยอรก เกิดในตระกูลพอคาท่ีเกาแกและมั่งคั่ง กอนแตงงานเธออุทิศตนเพ่ือ

ทํางานดานสังคมและการศึกษา ตอมาประสบปญหาในชีวิตสมรส แมจะมีบุตรธิดา 2 คน (แฮโรลดและอีดิธ) ก็

ยุติลงดวยการหยา เธอเริ่มเปนนักเขียนเพ่ือหาเลี้ยงชีพ โดยสงบทความไปยังนิตยสารตาง ๆ เชน Ladies’s 

Home Journal, Scribner’s Monthly ผลงานในระยะแรกเปนคําแนะนําเรื่องการดูแลบานกับมารยาทสังคม

ในดานตาง ๆ ตอมา เธอพัฒนาเปนคําแนะนําดานสิทธิสตรี การดูแลเด็ก การศึกษา การบริหารงานชุมชน  

แคนดีมีช่ือเสียงระดับชาติในฐานะนักหนังสือพิมพ เมื่อเขียนบทความใหแก Atlantic Monthly และ 

Forum ถกเถียงประเด็นปญหาท่ีเก่ียวของกับการตั้งถ่ินฐานในดินแดนโอกลาโฮมา ตอมา เธอมีความสามารถ

มากข้ึน เห็นไดจากการเขียนเรื่องแตง (fiction) เปนคอลัมนิสต และบรรณาธิการของสื่อสิ่งพิมพตาง ๆ เชน 

Women’s Home Companion, Literary Era, The Illustrated American เธอใหความสําคัญกับการ

พ่ึงพาตนเองของสตรี หนังสือเลมแรกของเธอ คือ How Women May Earn a Living (1900) ถือไดวาเปน

วรรณกรรมท่ีสะทอนเรื่องสิทธิสตรี เพราะเธอสนับสนุนใหสตรีหาอาชีพท่ีเหมาะสมกับตนเอง โดยแนะนํา

ข้ันตอนและวิธีการปฏิบัติ พรอมกับบอกวาอาจไมประสบความสําเร็จโดยงาย นับเปนการใหกําลังใจและชวย

สรางแรงบันดาลใจใหแกสตรีท่ีมีความจําเปนในชีวิต 

การท่ีเกิดในตระกูลท่ีเกาแกและมั่งคั่ง ทําใหแคนดีเดินทางไปตางประเทศกับครอบครัวตั้งแตยังเล็ก 

จึงมีโอกาสใชภาษาตางประเทศ ตอมาในป 2447 (ค.ศ. 1904) เธอพาลูกยายไปพํานักท่ีกรุงวอชิงตัน ดี.ซี. และ

เขาสูวงสังคมของสถานทูตตาง ๆ เธอสนิทสนมกับครอบครัวทูตทหารฝรั่งเศสและอิตาลี จึงใชภาษาฝรั่งเศส

และอิตาเลียนไดอยางคลองแคลว การไดเขารวมในวงสังคมกับบรรดาสถานทูต ทําใหเธอเปนเจาภาพจัดงาน

รับรองบอยครั้ง และไดรับคําชมเชยอยูเสมอ นอกจากน้ัน งานสังคมเหลาน้ีทําใหเธอมีโอกาสไดเห็นเครื่องเรือน

และศิลปะการแตงบานท่ีหลากหลาย ความท่ีเธอสนใจงานศิลปะ ในเวลาตอมา จึงพัฒนาตนเองจนเปนนัก

วิจารณศิลปะ นักตกแตงภายใน และผูใหคําแนะนําในการตกแตงบานท่ีมีช่ือเสียงและมีลูกคามากมาย หนังสือ

ของเธอสวนใหญเปนเรื่องของงานศิลปะ 
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แคนดเีดินทางไปตางประเทศบอยครัง้ บางคราวไปกับแฮโรลด และบางครั้งไปกับท้ังแฮโรลดและจูดิธ 

โดยปลีกตัวไปทํากิจกรรมตามลําพังเรื่องงานศิลปะตาง ๆ บาง การเดินทางไปตางประเทศเปนประสบการณ

ชีวิตท่ีมีคุณคา เชน เมื่อเดือนเมษายน พ.ศ. 2455 (ค.ศ. 1912) ขณะท่ีกําลังคนควาเรื่องงานศิลปะอยูในยุโรป 

แคนดีไดขาววาบุตรชายไดรับอุบัติเหตุ จึงรีบจองบัตรโดยสารเรือช้ัน 1 เท่ียวแรกท่ีออกจากยุโรปไปยังสหรัฐ 

น่ันคือเรือไททานิก ซึ่งประสบอุบัติเหตุพุงชนภูเขาน้ําแข็งจนอับปาง เธอเปนผูรอดชีวิตจากเหตุการณน้ี จึงเขียน

รายงานเรื่อง Sealed Orders พิมพเผยแพรอยางรวดเร็วใน Collier’s Weekly เมื่อวันท่ี 4 พฤษภาคม 2455

เหตุการณดังกลาวมิไดเปนอุปสรรคแกการเดินทางไปตางประเทศของเธอแตอยางไร 

ชวงตนทศวรรษ 1920 แคนดีเดินทางไปเยือนโลกตะวันออก ไดแก จีน ญี่ปุน สิงคโปร อินโดนีเซีย 

กัมพูชา และสยาม เริ่มจากการไปเยือนเมืองพระนครในป 2465 (ค.ศ. 1922) ขณะท่ีมีอายุประมาณ 65 ป 

หรือหลังการพิมพบันทึกของมูโอตครั้งแรก 50 ป และสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบุรพทิศไดขุดคนและศึกษา

โบราณสถานแหงน้ีมาแลว 15 ป จึงมีรายงานการคนควาเผยแพรเปนภาษาฝรั่งเศส เน่ืองจากแคนดีใชภาษา

ฝรั่งเศสไดดี เมื่ออานรายงานการคนควาเหลาน้ัน เปรียบเทียบกับการสังเกตสถานท่ีจริง รวมท้ังความช่ืนชอบ

งานศิลปะ จึงไดถายทอดประสบการณและความรูสึกเขียนเปนบันทึกการเดินทาง ท่ีมีความสําคัญตอโลก

หนังสือภาษาอังกฤษเมื่อตนคริสตศตวรรษท่ี 20 เน่ืองจากขอมูลอันทันสมัยเก่ียวกับเมืองพระนครท่ีรับทราบกัน

ท่ัวไปในขณะน้ันลวนเขียนเปนภาษาฝรั่งเศส 

ในป 2467 (ค.ศ.1924) สํานักพิมพ Frederick A. Stokes ไดจัดพิมพบันทึกการเดินทางของแคนดี 

ไดรับการยกยองอยางมาก เน่ืองจากหนังสือเลมน้ีเปนหนังสือคลาสสิกเก่ียวกับเมืองพระนคร ท่ีเผยแพรกอน

ผลงานของนักวิชาการผูศึกษาเรื่องน้ีโดยตรง ดังน้ัน DatASIA, Inc จึงนําตนฉบับการพิมพครั้งแรก มาจัดทําเปน

หนังสืออิเล็กทรอนิกส Kindle edition ในป 2551 (ค.ศ. 2008) โดยมีชีวประวัติของเฮเลน แคนดี บทความ 

ท่ีเธอเขียนถึงกรณีเรือไททานิคในฐานะผูเห็นเหตุการณท่ีรอดชีวิตจากการอับปางน้ัน (เขียน “แนะนํา” โดย 

แรนดี ไบรอัน บิกแฮม (Randy Bryan Bigham) นักหนังสือพิมพอิสระ) ภาพถายกัมพูชาใน ค.ศ. 1922 กับ

ภาพจากอัลบ้ัมสวนตัวของผูเขียน และท่ีสําคัญคือ บรรณานุกรมเก่ียวกับกัมพูชาท่ีเผยแพรกอน ค.ศ. 1924 ซึ่ง

ไมปรากฏในการพิมพครั้งแรก แตเคนท เดวิส (Kent Davis) บรรณาธิการและผูพิมพของสํานักพิมพ DatASIA 

ไดคนควาเพ่ิมเติมให และคาดวาแคนดีอาจจะไดอานขณะท่ีคนควาขอมูลเพ่ือเขียนบันทึกการเดินทางของเธอ 

(ขอมูลสวนใหญในการเขียนแนะนําหนังสือเลมน้ี มาจาก Kindle edition จึงมิไดอางอิงไวในบทความ) 

หลังการตีพิมพบันทึกการเดินทางเลมน้ี แคนดีกับบุตรชายกลับไปเยือนกัมพูชาอีกครั้ง ในป 2468 

(พ.ศ. 1925) ตอมาแฮโรลดปวยเปนนิวมอเนียจนเสียชีวิตในปน้ัน หลงัจากน้ันอีก 2-3 ป แคนดียังคงทองเท่ียว

ในโลกตะวันออกกับกลุมเพ่ือน เธอไดตีพิมพบันทึกการเดินทางไปเยือนบาหลี ชวา สิงคโปร กรุงเทพ เรื่อง 

New Journeys in Old Asia ในป 2470 (ค.ศ. 1927)  

ตอนท่ีแคนดีอายุ 76 ป เธอยังคงเดินทางไปเยือนยุโรปเพ่ือคนหาการผจญภัยใหม ๆ และเขียนชุด

บทความใหแกนิตยสาร National Geographic ในชวงเดือนมกราคม 1935 ถึงเดือนพฤษภาคม 1936 

นับเปนบทความทองเท่ียวท่ีดีท่ีสุดของเธอ ท่ีเขียนไดอยางเฉลียวฉลาดและโรแมนติก บอกเลารายละเอียดของ

วิถีชีวิตผูคนในชนบทของอังกฤษ ชายฝงทะเลในอิตาเลียนริเวียรา และเลียบชายฝงนอรมังดีของฝรั่งเศส ตอมา 

เมื่ออายุมากข้ึน แคนดีเลิกไปตางประเทศ เขียนหนังสือท่ีเก่ียวของกับงานศิลปะและทํากิจกรรมเพ่ือสังคม 
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เร่ืองยอของ Angkor the Magnificent: the Wonder City 

Angkor the Magnificent: The Wonder City เปนบันทึกการเดินทางท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดของเฮเลน 

เชอรชิล แคนดี เธอไดบันทึกความประทับใจท่ีมีตอเมืองโบราณอันงดงามแหงน้ี โดยสอดแทรกความรูดาน

ประวัติศาสตร โบราณคดี และศิลปะไวอยางนาสนใจ หนังสือเลมน้ีมีเน้ือหา 19 บท ไมรวมบทนํา ดังน้ี 

บทนํา เกริ่นนําใหผูอานไดรูจักเรื่องราวท่ีนาสนใจของ “เมืองพระนคร” ท่ีอยูในประเทศกัมพูชา มี

ประชากร 3 เช้ือชาติ ไดแก มาเลย ฮันดู และจีน มีประวัติความเปนมากอนครั้งคริสตกาล อารยธรรมของ

ชาวเมืองพระนครเจริญสูงสุดในชวงคริสตศตวรรษท่ี 8-9 จึงมีสิ่งกอสรางอันยิ่งใหญในเมืองโบราณ อยางนครธม 

ท้ังยังมีการสรางปราสาทหินในประเทศท่ีอยูใกลเคียงดวย อารยธรรมท่ีรุงเรืองน้ันของชาวเขมรเกิดข้ึนในยุคมืด

ของยุโรป สมัยท่ีอังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมนี ยังเปนประเทศปาเถ่ือนท่ีไมมีอารยธรรม ขณะท่ีทวีปเอเชีย มีจีนเปน

มหาอํานาจท่ียิ่งใหญกวาชาติใด ๆ ราชสํานักจีนไดสงคณะทูตโจวตากวนมายังกัมพูชา ในเวลาน้ัน เขมรมี

กองทัพท่ียิ่งใหญและไมเคยแพใคร เรื่องราวหลังจากน้ันจะเปนอยางไรไมมีใครทราบได เพราะสิ่งท่ีปรากฏให

เห็นคือซากโบราณสถานขนาดใหญท่ีซอนอยูในปาท่ีเขียวชอุม เรื่องราวสวนน้ีคือขอสรุปเก่ียวกับเมืองพระนครท่ี

ไดจากการ “ยอย” บันทึกของมูโอต โดยไมระบุรายละเอียดท่ีชัดเจน แตผูอานพอจะเดาไดวา ผูเขียนกําลัง

กลาวถึงการไปสํารวจอารยธรรมของเขมรโบราณ ผานการศึกษาประติมากรรมนูนตํ่าของนักทองเท่ียวผูสนใจ 

ผูเขียนพาผูอานติดตามการเดินทางจากตะวันตกไปยังตะวันออกไกล เริ่มจากการเดินทางไปยังเมือง

พระนคร รวม 4 บท ไดแก บทท่ี 1 อาวฮองกง บทท่ี 2 ปากฮอย บทท่ี 3 ไซงอน บทท่ี 4 ข้ึนไปตามลําน้ําโขง 

ผูเขียนมีวิธียั่วยุความสนใจของผูอานวา ทําไมตองไปเยือนเมืองพระนคร จินตนาการถึงภาพลักษณของบริเวณ

เขตรอนช้ืนแถบเสนศูนยสูตรไวอยางไร อารยธรรมของชาวเขมรมีลักษณะอยางไร แลวจึงเลาถึงการเดินทาง

จากฮองกงไปยังอินโดจีนของฝรั่งเศส ท่ีตองเปลี่ยนเรือโดยสารแลวลัดเลาะไปตามเมืองทาของจีน เชน กวางตุง 

เพ่ือไปใหถึงเมืองทาไซงอน ผูเขียนใชบทสนทนาของผูคน เชน นักเดินทาง กัปตัน มาสะทอนความแตกตางของ

ผูคนกลุมตาง ๆ ตลอดจนวิถีความเปนอยูของพวกเขาอยางมีชีวิตชีวา เปนการทําความเขาใจอารยธรรม

ตะวันออกในมุมมองของชาวตะวันตก เมื่อโดยสารเรือของบริษัทเมสซาจเจอรี ฟลูวิอัล ข้ึนไปตามลําน้ําโขง 

ผูเขียนไดสอดแทรกประวัติศาสตรและอารยธรรมของกัมพูชาท่ีพบ ณ เมืองพนมเปญ ใหทราบวา ควรไปทํา

กิจกรรมทางการทองเท่ียว ณ สถานท่ีใดบาง เชน พิพิธภัณฑ สวนผูสนใจสิ่งกอสรางอันยิ่งใหญอยางปราสาท

นครวัด ตองอดใจรอใหเรือไปถึงเมืองเสียมราฐกอน ณ ท่ีน้ันแวดลอมไปดวยปาเขียวชอุม มีโรงแรมท่ีพักท่ีรูจัก

กันในนาม “บังกะโล” (The Bungalow) 

สิ่งกอสรางท่ีโดดเดนท่ีสุด คือ ปราสาทนครวัด ท่ีมีปรางคประธานและปรางคทิศ รวม 5 ยอด ซึ่งมี

ระเบียงลอมรอบหลายช้ัน เปรียบดังเขาพระสุเมรุกับสัตตบริภัณฑ ท่ีตองเดินขามสะพานนาคเขาไปกอนน้ัน 

ปรากฏใน บทท่ี 5 ภาพแรกท่ีไดเห็นนครวัด ท่ีกลาวถึงโครงสรางทางสถาปตยกรรมอันยิ่งใหญ  และ

ประติมากรรมนูนตํ่าท่ีบอกเลาเรื่องราวการสูรบของกษัตริยกัมพูชา  

บทท่ี 6 ยังคงอยูท่ีนครวัด เปนการถกเถียงทางวิชาการท่ีปรากฏในรายงานการศึกษาของนักวิชาการ 

ตลอดจนการอธิบายรายละเอียดของมหาภารตะกับรามายณะ และเทพเจาฮินดูท่ีปรากฏในประติมากรรมนูน

ตํ่าในระเบียงหองตาง ๆ ท่ีสรางแรงบันดาลใจใหผูอานขวนขวายไปอานตํานานเทพกรณัมของฮินดู  
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บทท่ี 7 กลางคืน กลาวถึง การรายรําของอัปสราท่ีปราสาทนครวัด เปนกิจกรรมท่ีจัดใหนักทองเท่ียว

ชมการแสดง ณ โบราณสถานในยามคํ่าคืน จัดเปนครั้งแรกเพ่ือตอนรับนายพลจอฟฟรฺ (General Joffre) ท่ีไป

เยือนปราสาทนครวัด ระหวางวันท่ี 15-18 ธันวาคม พ.ศ. 2464 (ค.ศ. 1921) เปนการแสดงท่ีใหความสําคัญกับ

การแตงกายและเครื่องประดับโดยเลียนแบบประติมากรรมของ เทวดา (ตามคําเรียกขานของแคนดี) ณ ท่ีน้ี 

นอกจาก “นครวัด” เมืองพระนครมี “นครธม” ดวย ดังน้ัน บทท่ี 8 การสํารวจ จึงกลาวถึงการ

เดินทางสํารวจโบราณสถาน โดยน่ังบนหลังชางจากนครวัดไปยังนครธม หรือพระนครหลวง แคนดีกลาวถึง

มุมมองท่ีมีตอประติมากรรมตาง ๆ ในภาพรวม รวมท้ังธรรมชาติอันงดงามระหวางทาง บทท่ี 9 บายน เมื่อไป

ถึงนครธม สิ่งกอสรางหลัก คือ ปราสาทบายน แคนดีกลาวถึงรายละเอียดของประติมากรรม ณ ปราสาทบายน 

ตลอดจนแนวคิดทางศาสนาพราหมณและศาสนาพุทธ ท่ีเก่ียวเน่ืองกับงานศิลปะ (เชน พรหมพักตร) ณ 

ปราสาทบายน  

บทท่ี 10 สรรพสัตว แคนดีเริ่มจาก “สัตว” ท่ีพบเห็นมากท่ีสุดในเมืองพระนคร คือ นาค ท่ีสัมพันธ

กับประวัติความเปนมาของ “กัมพูชา” โดยบอกตํานานท่ีเก่ียวกับนาคใน 2 มุมมอง คือ พญานาคท่ีสมสูกับธิดา

ของพระอินทร กับตํานานเรื่องพระทอง นางนาค ท่ีกลาวถึงกําเนิดของ “กัมพูชา” นอกจากนาคแลว แคนดีได

กลาวถึงประติมากรรมรูปชาง สิงห ลิง และครุฑ โดยอางอิงถึงท่ีมาของสัตวเหลาน้ันจากตํานานเทพปกรณัม

ฮินดูและมหากาพยของอินเดีย (ชาง-พระคเณศ ลิง-หนุมาน ในรามายณะ) และตั้งขอสงสัยเรื่อง “สิงห” ท่ีไมมี

ในพ้ืนท่ีน้ี ตางจาก “เสือ” ท่ีมีถ่ินกําเนิดในเอเชีย  

หลังจากท่ีไดพรรณนาถึงสิ่งกอสรางสําคัญ 2 แหงในเมืองพระนครแลว ผูเขียนไดกลาวถึงสิ่งกอสราง

อ่ืน ๆ ในเมืองพระนคร อีกหลายบท ไดแก บทท่ี 11 ระเบียงแหงเกียรติยศ เปนสิ่งกอสรางขนาดใหญทางทิศ

ตะวันออกของปราสาทพิมานอากาศ ท่ีเหมาะแกการมาน่ังชมทัศนียภาพโดยรวมของพ้ืนท่ี ซึ่งนาจะหมาย

รวมถึงบริเวณปราสาทพระเจาข้ีเรื้อน เปนเข่ือนหินมีขนาดสูงกวาพ้ืนถนน ดานนอกจําหลักลวดลายขนาดใหญ

น่ังเรียงกันเปนแถว แถวลางสุดเปนรูปนาค ช้ันท่ี 2 เปนรูปยักษ ครุฑ และเทวดา  

บทท่ี 12 พิมานอากาศ เปนซากโบราณสถานในเขตพระราชวัง เปนปราสาทขนาดเล็กและสูงมาก 

ราวกับวิมานท่ีแขวนอยูบนอากาศ ซึ่งชาวฝรั่งเศสบอกวาเปนปราสาทของพระราชชนนี แคนดีอธิบายความ

เปนมาของสถานท่ีแหงน้ี ตามท่ีอานจากบันทึกของคณะทูตโจวตากวน ท่ีเคยไปเยือนเมืองพระนครเมื่อครั้งท่ียัง

รุงเรือง 

บทท่ี 13 หมูบานเสียมราฐ แคนดีเลาเรื่องชีวิตความเปนอยูของชาวบาน ตลอดจนธุรกิจท่ีเก่ียวเน่ือง

กับการทองเท่ียวท่ีพบในเสียมราฐ ณ ขณะน้ัน เชน รานกาแฟ รานขายเครื่องประดับ รานขายผา รานขาย

สินคาท่ีระลึกอ่ืน ๆ 

บทท่ี 14 วัดเล็ก ๆ ในบริเวณเมืองพระนครท่ีกวางใหญมีปราสาทหินขนาดเล็กจํานวนมาก แคนดี

กลาวถึงทัศนียภาพท่ีเห็นจากพนมพาแค็ง เมื่อมองลงไปยังปราสาทบาปวน 

บทท่ี 15 ท่ีพัก (The Bangalow) เปนสวนท่ีนาสนใจ เพราะอธิบายรายละเอียดของท่ีพัก และ

บรรดานักทองเท่ียวท่ีจากนานาประเทศ บริการตาง ๆ เสียงบนของบรรดานักทองเท่ียว และสัตวปาอันตรายท่ี

อาจพบไดใกลเขตท่ีพัก เชน เสือ  
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บทท่ี 16 บันทายกะเดย, ตาพรหม เปนปราสาทหินขนาดคอนขางใหญ 2 แหง ท่ีอยูไมไกลกันนัก 

ทางดานนอกของนครธม แคนดีกลาวถึงจนรายละเอียดทางประวัติศาสตรท่ีเก่ียวเน่ืองกับปราสาทหินท้ังสอง

แหง 

บทท่ี 17 พ้ืนน้ํา บทน้ีกลาวถึงบารายขนาดใหญนอยท่ีพบในเมืองพระนคร เชน บารายตะวันตก  

บารายตะวันออก นาคพัน ท่ีเช่ือมตอกับแหลงน้ําในเสียมราฐ 

บทท่ี 18 พระขรรค นาคพัน แคนดีกลาวถึงการเริ่มตนของวันใหมในเมืองพระนคร ท่ีซึ่งมี

โบราณสถานแทรกอยูในปา จึงไดยินเสียงของธรรมชาติและนานาสัตวตั้งแตรุงแจงปลุกใหนักทองเท่ียวตื่น เพ่ือ

เริ่มการทองเท่ียวทางรถไปยังสถานท่ีเปยมดวยมนตเสนหของเทพเจาฮินดู ไดแก ปราสาทพระขรรค และ

ปราสาทนาคพัน ในเขต “นครวัด” ซึ่งคนงานจํานวน 500 คน มาทํางานทุกวัน คอยเก็บหิน เรียงหิน รอการ

บูรณะโบราณสถานใหกลับคืนสูสภาพเดิม โดยมีนักทองเท่ียวกลุมตาง ๆ เขามาเยี่ยมชมเปนระยะ ๆ รวมท้ัง

ปราสาทนาคพัน ปราสาทขนาดเล็กท่ีมีเสนหเหมือนเจาหญิง ตั้งอยูกลางสระน้ํา 

บทท่ี 19 For the Charmingly uninformed เปนขอมูลท่ีแคนดีสรุปเก่ียวกับประวัติศาสตรและ

ท่ีมาของอารยธรรมในเมืองพระนคร เรียงลําดับตั้งแตกลุมผูสรางอารยธรรมจากอินเดีย พัฒนาการของ 

อารยธรรมเขมรตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 6-10 เสนทางการติดตอกับราชวงศถังของจีน เรื่องท่ีเก่ียวของกับจาม

และสยาม ไปจนถึง “การคนพบ” ของชาวตะวันตกชาติตาง ๆ ซึ่งไมเคิล สมิตธีส (Michael Smithies) ไดสรุป

ยอเรื่อง “การคนพบ” น้ีมาเขียนเปนบทนําของบันทึกของมูโอต ฉบับภาษาอังกฤษ และปรากฎขอเขียน

ภาษาไทยในบทนําของบันทึกฉบับภาษาไทย ของสํานักพิมพมติชน 

ผูท่ีเคยอานหนังสือแนะนํา “เมืองพระนคร” ท่ีมีอยูเปนจํานวนมากในปจจุบัน อาจจะคุนเคยกับ

รายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีสําคัญตาง ๆ ในเมืองพระนคร เพราะลักษณะเดนทางศิลปะและสถาปตยกรรม

เหลาน้ีแทบจะไมมีอะไรแตกตางกันมากนัก สิ่งท่ีนาสนใจคือ วิธีการเลาเรื่องอันมีเสนหของแคนดี ท่ีใชบท

สนทนากับคนกลุมตาง ๆ ระหวางการเดินทาง ทําใหผูอานนึกมองเห็นภาพและรูสึกไดถึงบรรยากาศท่ีเธอไดพบ

เห็น สวนการเลาเรื่องของสถานท่ีตาง ๆ น้ัน เห็นไดชัดวา เธอประมวลความรูท่ีไดจากการอานหนังสือเก่ียวกับ

ตํานาน ประวัติศาสตร และศิลปะ มาเรียงรอยใหผูอานติดตามอยางเพลิดเพลินและรูสึกประทับใจ อยากไดไป

เห็นสถานท่ีจริงในปจจุบันวาจะแตกตางจากสิ่งท่ีนักทองเท่ียวในศตวรรษกอนไดพบเห็นอยางไร 
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